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Abstract. The main focus of cognitive linguistics is to study the mechanisms of world perception
through linguistic consciousness. Following conceptualisation, there is a process of categorisation,
which helps to understand how we perceive the surrounding reality and how we store and apply the
received information in various forms. The diversity of cognitive processes, often associated with human
interpretation of the world, allows us to speak about the necessity to distinguish the interpretive function
of language.
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Annomayusi. OcHOBHOU OKYC KOZHUMUBHOU TUHSGUCTMUKYU HANPABILEH HA U3YYeHUe MEeXAHUIMO8
gocnpusimus mMupa udepe3z s3vlkogoe cosHauue. Cnedys 3a KOHyenmyanuzayueu, uoem npoyecc
Kameeopuzayuu, KOMOPblil NOMO2aen NOHSMb, KAK Mbl OCYWECMBISeM 8OCNpusimue OKpyjicaroujen
OeticmeumenbHOCMU U KAK Mbl COXPAHSIEM, A MAKHce NPUMEHAeM NOTYYEHHYIO UH(OPMAYUIO 8 PA3TUUHBIX
¢opmax. Pasznoobpasue nO3HABAMENbHBIX NPOYECCOB, 3AYACMYIO CONPANCEHHBIX C Helo8eYecKoll
unmepnpemayueti Mupa, no3eoisem 2080pumb 0 He0OXOOUMOCMU GblOe/eHUs UHMepnpemupyoujel
@yHKYUU A3bIKA.

Kniouesvle cnoea: KoeHUMUSUCMUKA, YEEMOHOMUHAYUU, CEMAHMUKA, OUCKYDC, YBEMOMAPKUPOBKL,
JIUMEPAmypHo20 npoussedeHue.

KOGNITIV-DISKURSIV YONDASHUV KONTEKSTIDA RANG ATAMALARINI TAHLIL
QILISH
Bazarbaeva Albina,
O ’zbekiston Davlat Jahon tillari universiteti PhD, dotsenti

Annotatsiya. Kognitiv tilshunoslikning asosiy yo’nalishi lingvistik ong orqali dunyoni idrok etish
mexanizmlarini o’'rganishga qaratilgan. Kontseptualizatsiyadan so’'ng, biz atrofdagi voqgelikni qanday
idrok etishimizni va gqanday saqlashimizni tushunishga yordam beradigan, shuningdek olingan
ma’lumotlarni turli shakllarda qo’llashga yordam beradigan tasniflash jarayoni mavjud.

Ko pincha dunyoni insoniy talqin qilish bilan bog’liq bo’lgan kognitiv jarayonlarning xilma-xilligi
tilning talgin qiluvchi funktsiyasini ta’kidlash zarurligi haqgida gapirishga imkon beradi.

Kalit so zlar: kognitivistika, rang-barang, semantika, nutq, rang belgilari, adabiy asar.

BBenenne. U3yuenue siBjaeHUS 1[BETOBOM MIEHTHU(UKAIIMM B KOTHUTMBHOM AacCIEKTE IO3BOJISIET
HauOosiee MOJHO U JETAJbHO PACKPBITh OCOOCHHOCTH B3aMMOJEHCTBUS MEXIY CTUIMCTHYECKUMU
MOTU(PUKAIUAME SI3BIKOBBIX PECYPCOB 1 KOTHUTUBHBIMU CTPYKTYPaMH.

B Hacrosimee BpeMss B MHUPOBOW JIMHTBUCTUKE OJHOM W3 BaXXKHBIX U MEPCIEKTUBHBIX 3a/1a4
SBJISIETCS UCCIIEA0BAHUE COOTHOUIEHUS S3bIKOBBIX U MEHTAJIBHBIX PENPE3CHTALMK B PA3JIUYHBIX TUIIAX
TEKCTOB. SIBJIEHUS A3bIKA U PEYM B UX TECHOM CBSI3U C aHTPOIOLEHTPUUECKUMHU (paKTOpaMu MOAPOOHO
M3Yy4aloTCsl Ha CTHIKE COI[MOJIMHTBUCTUYECKOTO, KOMMYHUKAaTUBHO-IIPArMAaTUYECKOTO U KOTHUTUBHOTO
acrekToB. [IpoBOASTCS MOHONMHIBAJIbHBIE U MOJUIMHIBAJIbHbBIE HCCIEI0BaHUS MPOOIeM TPaHCIALUU
CTPYKTYp 3HAaHMS, CHEIU(PHUKU peaau3aliil SI3bIKOBBIX M KOTHUTHUBHBIX MEXaHM3MOB B Pa3IMYHBIX
TUNaX JUCKypca. BmecTe ¢ TeM, Ha OCHOBE TEOPETHUECKHX U MPAKTUUYECKUX JOCTIKEHHH B 00JacTu
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KOTHUTOJIOTUH, TPArMaTUKK U KOPITYCHOM JIMHIBUCTHKY Pa3padaThIBAIOTCS U COBEPILICHCTBYIOTCS] HOBBIE
METO/IbI, MPOLIEAYPHl U TEXHUKHU aHAIN3a €IUHUI] TEKCTa, B YaCTHOCTHU, IIBETOO003HAYEHUII.

0O630p muteparypsl. Cornacuo I'B. KomnmranckoMy, B THOCEOIOrHYECKOM KOHTEKCTE HEOOXOIMMO
paccMarpuBaTh HE MPOCTO B3aMMOCBS3b “S3BIK — MBIIUICHUE , a CKOpee ‘‘SI3bIKO-MBIIUICHUE —
mup”. CrnenoBatenbHO, 00jee KOPPEKTHBIM TMOAXOIOM SIBIISIETCS MCIOJB30BAHUE TEPMHUHA ‘S3BIKO-
MBICJIUTEIIbHAS KapTUHA MUPa™, @ HE IIPOCTO “‘sA3bIKOBas kaptuHa mupa’’[90, 37].

Ncnonw3ys konuenuuto [.B. Konmanckoro, nHTerpanys KOTHUITUBHOM U SI3BIKOBOM MOJEIE MUpa
MoJpa3yMeBaeT (PaKTHUECKOE CIUSHUE S3bIKA U MBIIIUICHHUS, YTO, B CBOIO 0YepPelb, MOXKET MOPa3yMeBaTh
BJIMSTHHE CTPYKTYD SI3bIKa HA CTPYKTYPBI MBIIIEHUS. SI36IKOBast MO MUPa HE CYLIIECTBYET NapasuieIbHO
C KOTHUTUBHOW MOJIEJIbIO M HE COBIAJIAET C HEH, a SBISETCS BCTPOCHHON B HEE B KAYECTBE MOJICUCTEMBI
[39].

Takum ob6pazom, MoxHO cortacutbes ¢ BeiBogoM lO.H. KapaynoBa o Tom, 4TO rpaHuua Mexzy
SI3BIKOBOM W TIOHSTUHHOW MOJEISIMU MHUpa SIBISIETCS TMOKOW W moaBmxkHOU [76, 271]. B mpomecce
MO3HABATEIbHON JIEATEIBHOCTH YeJIOBeKa HEMPEPBhIBHO IPOUCXOTUT HBOJIONUS, MOMOJIHEHUE U
YTOUYHEHHUE CTPYKTYPHOI OpraHu3alii MOAETH MHPA B €r0 MBIIIJICHUN U SI3bIKE.

Mertononorusi uccienoBanus. B cucteme COBpEMEHHOTO aHIIIMKUCKOTO sI3bIKa OOIIEe KOJTMYECTBO
MojieJiel IIBeT00003HaueHHUs MPEeBhIIaeT copoka. CaMble MII0I0TBOPHBIE U3 HUX 00Pa30BaTENIN CIOKHBIX
MPHUJIAraTeIbHBIX.

Hampumep: 60mp1ryto gacts coctaisitor moaenu A+A”A (black-green, yellow-green, brown-violet,
etc).

Ha cnenyromem MmecTte ClOXHBIE cloBa, 0OpazoBaHHBIE mpu momouu moaenu N+A”A. HyxHo
OTMETHUTH TO, YTO CYIIECTBYIOT €IIe CEMb BAPHAHTOB JAHHON MOJIEIM M OHU aKTUBHPYIOTCS HA OCHOBE
MeTadopruecKoro nepexoza:

1) N — na3Banue pacrenus (almond-green, dahlia-green, dahlia-green, dahlia-purple, buttercup-
yellow, etc.); 2) N — Ha3zBanue x*uBOTHOTO (mole-grey); 3) N — Ha3Banue nmpupogHoro BemiecTra (oil-
yellow, shell-pink); 4) N — Ha3BaHue qparomneHHOro KaMHs win MeTauia (bronze-green); S)N — Ha3BaHHE
npuponHsix sereHuil (horizon-blue, forest-green, sea-purple); 6) N — Ha3Banue ToBapa (sugar-pink,
mustard-yellow); 7) N — Ha3zBanus ogex/sl, opranoB tena (underbelly-white, corpse-white).

Kpome storo, mogens A+A”-A Toxe miogorBopHas (heavenly-blue, dental-white, dark-bluish,
light-lavender).

Taxxe He dyxna maog0TBOpHOCTH U Moaenn A+and +A”A (red and brown, cream and white, tabby
and white, mauve and green, etc.).

B OonbmimHCTBE CllydaeB OMpEIeIUTENb COYETAeTCs CO CMBICTIOBBIM KOMIIOHEHTOM: grey-coloured,
green-coloured, etc. B Takom Bue cMbIcI0BOI koMMeHTapuii Oyzner B Buze having the colour A as the
result of colouring. B manHbIX CTpyKTypax HET MeTadOpHUUECKOTO Mepexo/a.

B nexcemax moxenu NC1/ N1 + NC2/ N2 + suff. Toxxe BcTpeuaetcst anemeHT coloured. Ho B Hux
cybdurc —ed sBrsieTcss cBOOOAHBIM U Kinaccuunupyercs kak “of the colour of N”.

Hampumep: copper-coloured = of the coloured of copper;

Fax-coloured = of the colure of a fax.

Ash-coloured = of the colure of ash.

WNHuorma cTpyKTyphl JaHHOTO BUIa UMEIOT MeTadopudeckuii cMmbici: dolphin-coloured.

Eme omHMM acriekToM, KacaroIuMCs MPOOJIeMBI I[BETa, SBISIFOTCS HAUMEHOBaHUS, KOTOpPHIC HE
TOJILKO BKJIFOYAIOT OCHOBHBIE LIBETA, HO U OMKCHIBAIOT 3JIEMEHTHI, OIpeesomue oTTeHku. [ToqoGHbIe
TEPMHUHBI, 0€3yCIOBHO, TOJIKHBI UMETh CBOI0 00OCHOBAHHOCTb.

B anrnuiickom si3pIke HCTIOIb30BaHUE S THOHUMOB MIJIM TOMMOHUMOB MOKET CITYKHUTh OTEHIIMAIbHBIM
noATBepkAeHuEeM 1BeTa. B coorBercTBUU ¢ TpakToBKOM B.H. ®@enoprioBoii, MokHO chHOpMyInpoBaTh
cienytomiee omnpeneneHue “TOMOHUMBI U STHOHUMBI — BaKHBIE HCTOYHHUKHU KYJIbTYpHOM MH(GOpMaLUH,
CBUJIETEJIM HCTOPUHU U XpaHUTenu NaHHbIX [Penoprosa, 2015, C.174].

HamHoro Huxe mionoTBopHOCTh Mojenu N”—A, oOpasyroliel npuiiarareibHbIX KOHBEPCAIbHBIM
crocoOoMm: tangerine, aqua, dove, mole.

TouHO Taxke pa3NTUYHbIe BapHAHTHI MoJeNd A”—A HE OTCTaeT II0A0TBOPHOCTHIO OT Ipyrux: ferreo,
metallic, marine.

AHanu3 U pe3yabTaThbl

[Tpu aHanM3e XapaKTePUCTUK YUUTHIBAIOTCS aCCOIIMATUBHBIC CBS3HM MKy CJI0BaMu. B aToM mozxoze
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CTPYKTypa CJI0B, 0003HAYAIOIINX I[BET, PACCMATPUBACTCS KaK OTPaKEHUE CTPYKTYP CIOBapHOTrO (OHIA,
MOCKOJIBKY KaX/1ast CBSI3b UMEET CBOE JIMHIBUCTHUECKOE BBIPAKEHHE.

Jlexcembl, 0003HAYAIOMIME 1IBETA B AHIJIMHCKOM SI3bIKE, C TOUKH 3PEHUS CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH,
MOYKHO pa3JIeNIuTh Ha TPU KaTeropuu: 1) coBa, He UMEIOIIUE CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB; 2) MOJIHOCTHIO
pa3aeNsIIoIIMecs Ha 4acTH; 3) CJI0OBa, KOTOPBIE CKIIOHHBI K OcTarouHOMY aHanu3y [biox, 2000].

K nepBoii rpymime oTHOCSTCS IEKCeMbI LIBETOOOO3HAYCHHUS, HE Pa3IeISIOIIUecs HU Ha KaKUe YacTh U
MOJIpa3IeIIIIOTCS Ha HUKeceaytone Buabl: a) Bujbl white (white = of the colour of snow or milk); 6)
BubI coral (coral = of the colour of coral.).

[Tpumepsl, oTHOCSIIUECs K mepBomy Buay: darkest possible hue, swart; green — of the colour white
in the spectrum is intermediate between blue and yellow = of colour of gold, butter, yolk of an egg, u ap.

Ko BTopomy Buay: mole = of the colour of mole-skin buff = of the colour, of buff letter; beryl = beryl
like clear pale green, u ap. [Longman Dictionary, 1992].

K nannoit rpyrmme oTHOCSTCS ApeBHEe ciioBa, o0o3Havaromue 1BetT (Ted, dim, fallow, swarthy,
grey), a TakKe JICKCEMBbI, 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 JIPYTHX S3BIKOB:

Khaki (ot xunan) = dust-coloured, dull;

Blond (ot ¢pani. si361ka) = of a light golden brown, light suborn [CoBpemMeHHBII TOTKOBBIN CIIOBapb,
ANEKT. pecypcl;

Jlekcembl 1IBETOOO03HAUEHUSI BTOPOM TPYIIIBI TOXKE PA3ICIAIOTCA MO OMPEICIICHHBIM IMPaBUIIAM.
Hamnpuwmep: nexcemsl ctpykrypHoii ¢popmsl affix + NC/AC Berpevarores penko: for black = very black;
off-white = not clear white; approaching white, u ap.

OcCHOBHBIC TEPMHHBI, CBSI3aHHBIE C LIBETOM, IPUHAIJIEKAT K JPEBHEMY JIEKCUUYECKOMY Kjaccy H
MIPECTABIIAIOT COOOH BeayIIee OHATHE BJIEKCUKO-CeMaHTHUecKoi rpymnne. OHu 0071a1a10T 3HAYU TETbHOU
pETNpe3eHTaTUBHONW HEOMPENEICHHOCThIO, OOUIMPHBIM HOMHHATUBHBIM IOTEHIUATIOM, CIOXHOU
CTPYKTYpOH U, Ha pa3IIUYHBIX YPOBHSX, COJEPIKAT SKCIIPECCUBHBIC U OLICHOYHBIC AIeMEHTHI. [[BeToBbIE
TEPMUHBI 000TAIIEHBI PA3TNYHBIMU 3HAYCHHSIME, BKITFOUast MUDOIOTUIESCKUE K CHMBOJIUYECKUE CMBICITBI.

3aKIIIOueHHe

HccnenoBanue 1BETOBOM TEPMUHOJOTHUM CTAaHOBUTCA Bce Oojiee aKTyaJbHbIM B KOHTEKCTE
COBPEMEHHBIX KYyJIbTYpHO-KOTHUTHBHBIX JIMHTBUCTHUECKHX HccienoBaHuid. Kak Kio4eBol Koj
KyJABTYPHOTO HACJEIusi, [IBETOBas TEPMUHOJIOTHS SIPKO OTPa)kaeT TBOPUYECKYIO DHEPTHUIO0 Pa3IHUHBIX
SI3BIKOBBIX OOIIHOCTEH M KOMIAKTHO COXPaHSET OoraTbie KyIbTypHBIC TEKCTHI, CITYKAIUe MEXaHU3MOM
JUTSL TIEpeIadyl KYJIBTYPHON TaMsITH.
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